
Наруко с нетерпением ждала, когда Ирука начнёт задавать вопросы классу, думая: "Отныне я
буду лучшей".

Наруко посмотрела на доску.

.......

Враг находится в 20 метрах вверх на дереве, а вы в 20 метрах ниже дерева, на котором стоит
враг. Предположим, что враг - взрослый человек, спросите: сколько граммов вашего яда вы
должны использовать, чтобы вывести его из строя?

«Я не знаю, как быстро ты должен "бросить" сюрикен! Откуда мне знать, сколько граммов яда
использовать!», думала про себя Наруко.

Наруко молча посмотрела на вопрос, а затем посмотрела на Хинатк.

Харуно Сакура, которая ответила на вопрос всерьез, сидела с довольным выражением лица.

Наруко думала: "Когда же это закончится!”

Веки Наруко грустно опустились, но она услышала звонок, и урок наконец-то закончился.

"Придется терпеть это шесть лет", плакало сердце Наруко!

"Рэд, отвези меня домой", про себя кричала Наруко.

"Наруко!"

Наруко посмотрела вверх и увидела, как Хината подошла с бенто в руке, поэтому Наруко
улыбнулась и сказала: "Хина, ты очень хорошо умеешь заботиться о людях".

Девушка сказала с легкой застенчивостью: "Наруко, ты опять надо мной смеешься", сказала
она и передала коробку с обедом.

Наруко взяла бенто и съела его.

Глядя на Наруко, которая съела свой бенто, Хината села рядом с Наруко, а также открыла свой
бенто и съела его медленно.

"Я так наелась!"



Наруко прикрыла свой живот и легла под тень дерева, удобно щурясь.

Наруко посмотрела на Хинату, которая убирала свою коробку бенто и сказала ей: "Ты будешь
хорошей женой и матерью в будущем, Хина", - сказала она.

Хината покраснела и сказала Наруко: "Наруко, ты только и умеешь, что дразнить меня... "

Наруко посмотрела на Хинату и засмеялась, а потом сказала: "Ну что ж, хватит есть, пора идти
на занятия. Кстати, ты знаешь, какой урок во второй половине дня для Котаеды?

Хина, задумавшись на минуту, сказала: сегодня днем - настоящий урок боя.

Наруко услышала, что это был "урок боя" и с восторгом сказала: "Наконец-то я могу перестать
быть простым учеником"

"Все вы, соберитесь на игровую площадку!"

"Да!!!"

Ирука возглавил группу студентов, чтобы разнести в щепки площадку.

Ирука пришел на игровую площадку, и сказал: "Сегодня у нас состоится настоящая битва,
чтобы проверить ваши способности, и главное также дать мне знать свои силы, чтобы я мог
лучше обучить".

Один на один, назовите свои имена.

Первая группа, Эми Миядзава против Ханадзава Сквош ......

Ханадзава Сквош побеждает!

Далее Саске Учиха против Инуцука Тоа!

Инудзука Тоа сначала выпрыгивает с Акамару на голову, а затем кричит: "Учиха Саске!

Давайте бороться!

Саске, с другой стороны, выходит из толпы и стоит перед противником с "крутыми" руками в
карманах.



"Ух ты! Саске-кун такой красавчик! Вперед, Саске!" Толпа девчонок закричала.

Инудзука Тоа посмотрел на Саске, которого поддерживали девочки, а наоборот, его даже
некому было подбодрить.

Инудзука посмотрел на мальчика, стоящего напротив него, и сказал: "Я надеру тебе задницу"

Ладно, давайте сделаем "Печать оппозиции", сказала Ирука.

Саске и его соперник сделали "Печать Оппозиции" обеими руками.

Ну вот и началось!

Как только Ирука сказал это, Инудзука ударил первым, с "комбо" в сторону Саске.

Саске не паниковал и "отклонил" приступы соперника.

Саске схватил вытянутую руку Инудзуки, оттянул ее назад и оттолкнул назад, противник был
вытолкнут и приземлился на землю с лицом на земле.

"Ты не можешь это исправить" Инудзука быстро встал и схватил Саске с руками в когтях.
Саске обошел "удар когтями" и с "ударом вниз" прижал противника к земле.

Видя, как Инудзука "прижат" к земле, Ирука сказал: "Победитель, Саске Учиха!

Ничего себе! Саске-кун удивительный~~

Саске отпустил соперника, а тот посмотрел на Саске и сказал: "Я тебя побью!

Что ж, посмотрим, сможешь ли ты это сделать, - сказал Саске с руками в карманах.

Хорошо, давайте сделаем Знак Примирения.

После того, как Сасуке сделал Знак Примирения, он подошёл к Наруко и сказал ей: "Не
проиграй позже".

С этими словами он положил руки в карманы и оставил Наруко.

Наруто охладилась и сказала: "Ты опять доиграешься, чтобы получить от меня!"
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